
DOMENIE V DI PASCHE 
 
Antifone di jentrade cf. Sal 97,1-2 
Cjantait al Signôr une cjante gnove parcè che il Signôr al à fatis robonis;  
al à palesade la sô justizie in face di ducj i popui, aleluia. 
 
Si dîs Glorie a Diu. 
 
Colete 
Diu onipotent e eterni, 
rifinìs di un continui in nô il misteri di Pasche 
par che cul jutori de tô protezion a puedin rindi une vore 
e rivâ a la gjonde de vite eterne 
chei che tu ti sês indegnât di rinovâ cul sant batisim. 
Pal nestri Signôr Gjesù Crist to Fi, ch’al è Diu  
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,  
par ducj i secui dai secui. 
 

V DOMENIE DI PASCHE 
 
PRIME LETURE At 14,21-27 
A contarin a la glesie dut ce che Diu al veve fat midiant di lôr. 
Dai Ats dai Apuestui  
In chê volte, Pauli e Barnabe a tornarin a Listre, a Iconi e a Antiochie, dant spirt ai dissepui e 
racomandantjur di stâ salts te fede parcè che, a disevin, si à di passâ par un grum di tribulazions prin 
di jentrâ tal ream di Diu. Ur meterin par ogni glesie un trop di anzians e, dopo di vê preât e zunât, ju 
racomandarin a di chel Signôr che i vevin crodût. Scjavaçant la Pisidie, a rivarin te Panfilie e, dopo 
di vê predicjât la peraule di Diu a Pergje, a dismontarin a Atalie. Di li si imbarcjarin par Antiochie, 
d’indulà ch’a jerin partîts racomandâts a la gracie dal Signôr pe vore ch’a vevin juste finide.  
A pene rivâts, a derin dongje la glesie e ur contarin dut ce che Diu al veve fat midiant di lôr e cemût 
che ur veve spalancade ai paians la puarte de fede. 
Peraule di Diu. 
 
SALM RESPONSORIÂL dal Salm 144 
R. O benedissarai par simpri il to non, Signôr. 
O ben: 
R. Aleluia, aleluia, aleluia. 

Il Signôr al è pazient e di boncûr, 
pegri tal inrabiâsi e splendit te misericordie. 
Al è bon cun ducj il Signôr, 
il so afiet al rive sun dutis lis sôs voris. R. 

Che ti laudin, Signôr, dutis lis tôs creaturis, 
che ti benedissin ducj i tiei fedêi. 
La glorie dal to ream ch’a contin, 
dal to sflandôr ch’a fevelin. R. 

Che ur fasin cognossi ai fîs dai umign la sô potence, 
il sflandôr dal so ream e la glorie. 
Il to ream al è un ream di ducj i secui, 
la tô paronance e dure par dutis lis etis. R. 
 



SECONDE LETURE Ap 21,1-5 
Diu al suiarà dai lôr vôi ogni lagrime. 
Dal libri de Apocalìs di san Zuan apuestul 
Jo, Zuan o viodei un cîl gnûf e une tiere gnove, parcè che il cîl e la tiere di prin a jerin scomparîts e 
nancje il mâr nol jere altri. O viodei ancje la citât sante, la gnove Gjerusalem, a vignî jù dal cîl, di 
Diu, prontade tant che une nuvice che si furnìs pal so nuviç. In chel o sintii une vôs fuarte ch’e 
saltave fûr de sente: 
«Ve la tende di Diu cui oms! 
Lui al starà framieç di lôr 
e lôr a saran il so popu 
e lui al sarà il “Diu-cun-lôr”.  
E al suiarà dai lôr vôi ogni lagrime, 
no sarà plui la muart 
ni corot ni lament ni dolôr 
parcè che lis robis di prin a son sparidis».  
E chel ch’al jere sentât su la sente al disè: «Ve, o fâs gnovis dutis lis robis». 
Peraule di Diu. 
 
CJANT AL VANZELI Zn 13,34 
R. Aleluia, aleluia.  
Us doi un comandament gnûf, 
al dîs il Signôr: 
che si voledis ben un cul altri, 
come che jo us ai volût ben a vualtris. 
R. Aleluia. 
 
VANZELI Zn 13,31-33.34-35 
Us doi un comandament gnûf: che si voledis ben un cul altri. 
Dal vanzeli seont Zuan 
Cuant che Gjude al fo jessût dal cenacul, Gjesù al disè: «Cumò il fi dal om al è stât glorificât e Diu 
al è stât glorificât in lui. Se Diu al è stât glorificât in lui, ancje Diu de bande sô lu glorificarà e lu 
glorificarà in curt. 
Frutins, o sarai cun vualtris ancjemò par pôc. Us doi un comandament gnûf: che si voledis ben un 
cul altri; come che jo us ai volût ben a vualtris, ancje vualtris volêtsi ben un cul altri. Di chest a 
ricognossaran ducj ch’o sês miei dissepui, se o varês afiet un par chel altri». 
Peraule dal Signôr. 
Si dîs O crôt. 
 
Su lis ufiertis 
Diu, che pal incuintri sant di chest sacrifici  
tu nus fasis vê part de tô divinitât uniche e infinide,  
danus, par plasê, di testemoneâ cuntune vite degne 
la tô veretât ch’o vin cognossude. 
Par Crist nestri Signôr. 
 
Antifone a la comunion Zn 15,1.5 
Jo o soi la vît vere e vualtris i cjâfs, 
al dîs il Signôr; 
chel ch’al reste in me e jo in lui, 
chel al bute une vore, aleluia. 
 
Daspò de comunion 



Signôr, ti preìn, cjale di bon voli il to popul  
e, daspò di vêlu inscuelât cui misteris dal cîl, 
dai di passâ de viere a la gnove vite. 
Par Crist nestri Signôr. 
 
 


